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 مدتخمص الهرقة.

وتعمؼ  ،ساسية لتعميؼيجيشا تشسية ميارات التؾاصل المغؾي الأأتتشاول الؾرقة البحثية التي بيؽ        
ن يدتسخ ألمعمؼ يجب  (Coronavirus)جشبية فى زمؽ جائحة كؾرونا أكمغة  ،المغة الفخندية

 ،العسل لسجخد تفذي الجائحةن نتؾقف عؽ أفلا يرح  ،ولا تتؾقف ،والتعمؼ لتمػ السيارات ،التعميؼ
ذن؟ ميارات إساسية ما ميارات التؾاصل المغؾي الأ ،ن نعخفأوىشا لا بج ، بل يجب السؾاصمة

 وتعمؼ تمػ المغة ،الاساسية والزخورية لتعميؼ والإنتاج ،التؾاصل المغؾي تتسثل في ميارات الفيؼ
 ى برفة عامة.جشبية الاخخ والمغات الأ ،برفة خاصة الفخندية

 اوتحخيخيً ، اواستيعاب الشرؾص شفييً ، الفيؼ تذسل فيؼ فسيارات، وأكثخ تفريلًا  
(compréhension orale et par écrit) واستيعاب ،وقخاءة ،وىحه تغظي ميارات الاستساع 

 الشرؾص.

 Production) اوتحخيخيً  اوإبجاع الشرؾص شفييً  ،نتاجإفتذسل ميارات  ،نتاجما ميارات الإأ 
orale et écrite )وىحه السيارات الكبخى  ،وتحخيخ الشرؾص ،وىحه تغظي ميارات التحجث

 ،والرخف ،صغخ فأصغخ لتذسل السيارات المغؾية التى تتعمق بعمؼ الشحؾأتشظؾي عمى ميارات 
 .وغيخىا مؽ عمؾم المغة ،وعمؼ الجلالة ،وعمؼ السعاني ،والأبشية المغؾية ،والأصؾات

 والتعمؼ ،وتعمسيا بشفذ كفاءة التعميؼ ،ونظؾر تجريديا ،السياراتن نقجم تمػ أولكي ندتظيع  
 ،دخال التكشؾلؾجيا في التعميؼإلابج مؽ وجؾد تقشية تعميسية تجار بالتكشؾلؾجيا الخقسية )لؾجو  اوجيً 

ومؽ اىسيا السشرات التعميسية السختبظة بالتعميؼ  Web 2)ات و دأعمية  ظمحصاو ما ، أوالتعمؼ
ؼ والسعخوفة باسوالتعمؼ  ،شيخ السختبظة بعسمية التعميؼكجت الؾرقة عمى السشرة الأأوقج ، والتعمؼ
  .(Plate-forme d'Edmodo) مشرة 

 :حاولت الهرقة البحثية التركوز عمى التداؤلات التالية

 ؟جشبية في عرخ جائحة كؾروناأكيف يسكؽ تشسية ميارات التؾاصل المغؾي بالفخندية كمغة  .1
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برااافة  (Edmodo)ومشراااة  ،عاماااة الاااحي تم باااو مشراااات الاااتعمؼ الخقسياااة برااافة ماااا الاااجور .2
  خاصة في تشسية تمػ السيارات؟

ة قتاااخح لتشسياااة تماااػ السياااارات التؾاصااامية ماااؽ خااالال مشراااالس ماااا البخناااامل التعميساااي التعمساااي .3
(Edmodo)؟ 

 :طار المفاهيميلإا

      (Edmodo) والظلاب بيئة آمشة للاترال  ،ىؾ مشرة اجتساعية مجانية تؾفخ لمسعمسيؽ
والجرجات  ،إضافة إلى الؾاجبات السشدلية ،والتعاون، وتبادل السحتؾى التعميسي وتظبيقاتو الخقسية

  والسشاقذات.

 )LMS الخقسي نغام بلاك بؾرد لإدارة التعمؼو  ،بيؽ مدايا شبكة الفيذ بؾك (Edmodo)  تجسع
: système du management d'apprentissage)   (2.2)وتدتخجم فييا تقشية الؾيب 

 ،مؽ السعمسيؽ اعزؾً ( مميؾن  44)ا أكثخ مؽ يدتخجم السشرة حاليً نو ألى إوىشا يجب التشؾيو 
وتعمؼ  ،تعميؼوأكبخ شبكة  ،وىي بحلػ تدتحق لقب أول ،والظلاب ومجيخي السجارس وأولياء الأمؾر

  .اجتساعي في العالؼ ككل

 المنرة. تأسيس عن نبذة
مؽ مجيشة شيكاجؾ بؾلاية أليشؾي الأمخيكية سشة  (Edmodo) إدمؾدوكانت بجاية تأسيذ          
المحان كانا  ( Nic Borg)ونيػ بخج( Jeff O’Hara) جيف أوىارو ، وجاءت الفكخة مؽ 2222

وكانؾا يخون مجى استخجام الظمبة لسؾاقع   ،يعسلان في قدؼ السدانجة الفشية في مجارس بذيكاغؾ
وخاصة  ،وغيخىا، وطخيقة تؾاصميؼ بالآخخيؽ ،وتؾيتخ ،الفيدبؾك :مثل ،التؾاصل الاجتساعي

خارج القاعة الجراسية، ولاحغؾا انقظاع ذلػ التؾاصل بيؽ الظمبة بسجخد دخؾليؼ صفؾف 
متجاورتان عمى شكل مشرة السجرسة، فأطمقؾا تجخبة تعاون مذتخك بيؽ مؤسدتان تعميسيتان 

 .لمتعاون والتعمؼ الاجتساعي
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تؼ تأسيذ أول شبكة لمتؾاصل الاجتساعي للأغخاض التعميسية مؽ أجل تحقيق السؾاءمة  ىكحا 
التي تيجف إلى  (Edmodo) ومجتسع الظمبة خارج السجرسة، وىي شبكة، بيؽ مجتسع السجرسة

( %25)الذبكة لتذسل أكثخ مؽ وبعج أن تؾسعت  ؽ،التعميؼ في بيئة القخن الؾاحج والعذخيإدماج 
بالإضافة إلى مجارس عجيجة عبخ العالؼ، حؾلت مقخىا إلى ولاية  ،مؽ السجارس الكبخى لأمخيكا

 (44) ما يديج عؽ  - الآن –في صفؾفيا   - الآن –سان ماتيؾ بؾلاية كاليفؾرنيا، وتذغل 
 .امؾعفً 

 (؟Edmodo) منرة لماذا
 Edmodo      وأضخؼ شبكة اجتساعية تعميسية تدتيجف ربط جسيع الستعمسيؽ مع  ،أولىي

فيي تخفع شعارات  ،السجتسع ومرادر التعميؼ التي يحتاجؾنيا لتعديد إمكانياتيؼ وبشاء مياراتيؼ
 :ومؽ بيؽ ىحه الذعارات ،كبخى تمتقي جسيعيا حؾل الارتقاء بجؾدة التعميؼ

  ماذا يتعمؼ الظلاب؟“ىؾ بشفذ أىسية الدؤال ” كيف يتعمؼ الظلاب؟“الدؤال” 
 (Edmodo)  السكان الحي يمتقي فيو التعميؼ بالابتكارو. 
  فة ىي أكثخ مؽ الحقائق والشساذجالسعخ (Edmodo)   تداعج عمى تحؾيل السعخفة إلى

 .فخص

 .مطالبل بالندبة (Edmodo) فهائد
 مذاىجة الؾاجباتو  ،إشعارات السجرسةو  ،والفؾري لمؾاجبات السشدلية ،خيعالؾصؾل الد. 
 وتؾاصميؼ لحل السذكلات ،واتراليؼ ببعض ،تفاعل الظمبة. 
 ا الظمبة الستغيبيؽ، حيث يكؾن الؾاجب عمى وخرؾصً  ،واجباتيؼ، يداعج الظمبة عمى إكسال

 .السيسة مسا يداعج عمى تشغيؼ الأفكار والسؾاعيج السشرة، وكحلػ التقؾيؼ،
 ولا يسكؽ الجخؾل في  ،وبجسيع الظمبة في الفرل الجراسي ،كل طالب يترل بسعمسيو

 .محادثات ثشائية
 ونذخىا ،إعظاء فخصة لمظلاب الخجؾليؽ في السذاركة بآرائيؼ. 
 وبيؽ السجرس ،تؾسيع دائخة الستعمسيؽ بديؾلة التؾاصل بيشيؼ. 
  عمى أحجث السدتججات في مجال دراستيؼ بالإطلاعتؾسيع مجارك الظمبة. 

 بالتدريس. لمقائم بالندبة (Edmodo) فهائد
  أخخى  إمكانية اترال السجرس بظمبتو في الفرل الجراسي وبظمبة آخخيؽ مؽ فرؾل دراسية. 
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 ودرجاتيؼ ،عمى واجباتيؼ والإطلاع ،أو الظمبة ،باستظاعة السجرس تقييؼ أعسال الظالب. 
  ،وسيؾلة اطلاع الأىالي عمى مدتؾى أبشائيؼسيؾلة اترال السجرس بأىالي الظمبة. 
 لتبادل السؾاد  أو مؽ خارج السجرسة  ،اترال السجرس بدملائو السجرسيؽ في نفذ السجرسة

 .والأفكار
 اخترار الؾقت بؾضع مؾضؾع معيؽ عمى السشرة ثؼ مشاقذتو مع الظمبة. 
  

 :بالندبة لممدرس (Edmodo)وفيما يمي شرح استخدام 

(Edmodo ) ن جائحة كهرونا.في زم لمتعميم تطهيرو 

كسا أن كل مؽ يخيج ترفح الشت مؽ بابيا الؾاسع لابج لو مؽ ترفح شبكة اجتساعية         
فيدبؾك أو تؾيتخ، فإن مؽ يخيج تظؾيخ تعميسو مؽ باب جاىد واسع فلابج لو مؽ  :مثل ،كبخى 

يشقل أسمؾب  (Edmodo) وتجريب السعمسيؽ والظلاب عمى استخجاميا، لأن إدمؾدواستخجام 
الأجيدة و  ،الحي يعتسج عمى البيئة الخقسيةالعذخيؽ، و  ،تجريذ ليتؾافق مع القخن الحاديوال ،التعمؼ
وحل  ،وميارات التفكيخ ،التعمؼ الحاتي السدتسخو  ،والتعمؼ الجساعي ،والتفاعل الإلكتخوني ،الحكية

 .السذكلات

قال و ما ي  أ (Flipped  Classroom) الرف السقمؾب مؽ تؾعيف مفيؾم إدمؾدوكسا يسكؽ       
، حيث يؾفخ بيئة متكاممة تدتجيب والتعمؼ في التعميؼ( L'apprentissage inversé) :بالفخندية

لػ يداعج عمى رفع قجرات فيؾ بح ،الظلاب الجراسية وشخوط التجريذ وأدواتو لكل حاجيات
، السذاركة بالأفكار لحل السذكلاتو  ،والتفاعل ،ويشسي ميارة التعاون  ،مدتؾى إدراكيؼو  ،الظمبة

ورفع جاىديتيؼ لمتعمؼ بذكل  ،طلاعيؼ عمى السدتججات في مجال دراستيؼإوتظؾيخ أدائيؼ و 
 .أفزل

لسا نخاه معو ( Green Learning) خزخيحقق معشى التعمؼ الأ إدمؾدوأضف إلى ذلػ كؾن 
فض الإنفاق عمى مؽ خفض استخجام الؾرق والأقخاص الزؾئية في التعميؼ ومخمفاتيا، وخ

 .وىحا يعتبخ تعمؼ اقترادي ،والتقميل مؽ مؾاد الظباعة، القاعات الجراسية
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بالسجارس، الحي يسكؽ   في التعميؼ (BYOD) كسا أنو يسشحشا فخصة مؾاتية لتظبيق نغام 

دون حاجة إلى مديج مؽ التكاليف في تجييد السجارس  ،الظلاب مؽ استخجام أجيدتيؼ الذخرية
نعؼ لأنشا اليؾم نخى الأجيدة الحكية في أيجي  ، بأجيدة حؾاسيب وصيانتيا وتحجيثيا وحسايتيا

 .أي استخجام ذي معشى طلابشا طؾال الؾقت، فمشجعل إذن استخجاميا في خجمة تعميسيؼ
 -وهي، كما يمي:: ثم ختمت الهرقة البحثية بمجمهعة من التهصيات

 ( مشرةEdmodo ًىامة جج )ومعمسى المغة الفخندية  ،مداعجة السعمسيؽ برفة عامة ا في
سية ميارتيؼ المغؾية لتشوالخقسية  ،صمية اليامةفي تحجيج السرادر الأ برفة خاصة

 .التؾاصمية
 تمػ السشرة (Edmodo) الستعمقة و المغؾية مياراتوالستعمؼ السبتجئ في تشسية  ،تداعج السعمؼ

 .اوإنتاجً  ،ا( فيسً Oral et écritوالتحخيخي ) ،بالجانب الذفيي
 تمػ السشرة (Edmodo) ساتحتو أتعمؼ السبتجئ في المغة الفخندية التؾاصل مع تداعج الس

     .وكتابة ،وقخاءة ،اا وتحجثً تقان المغة استساعً إبسا يداعجه عمى  ،قخانوأو 
 تمػ السشرة (Edmodo) والبخامل  التؾاصل الجائؼ مع السعمسيؽ الخبخاء عمؼ مؽتتسكؽ الس

والاستساع عمى  ،والقخاءة ،والكتابة ،وصحيحة في الشظق ،يكدبو خبخات حيةمسا  الخبيخة
 ([.Enseignant(e) natif(ve)] المغةىل أ خبخاء مؽ 

 تمػ السشرة (Edmodo) في تعجد استخجام ادوات التقؾيؼ كالتقؾيؼ الؾاقعي عمؼتداعج الس، 
في تشسية ميارات التؾاصل وكل ىحا يداعج  ،والتحخيخي  ،والتقؾيؼ الذفيي ،والتقؾيؼ البجيل

 .المغؾي 
 ا تداعج تمػ السشرة يزً أ(Edmodo) في تشسية مياراتو السعخفية في مداعجة السعمؼ 

مدتسخ مسا يداىؼ بذكل  الستعمقة بعسمية التعميؼ والتعمؼ والسيشية الستعمقة بتخررو العمسي
 .تشسية مياراتو السيشيوفي 
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Introduction. 

      Tout apprenant d'une langue vivante étrangère a besoin 

d'acquérir des compétences langagières de communication  

(pour l'oral,  l'écrit, et l'aspect sociolinguistique) pour réussir à 

communiquer avec les autres dans les différents pays du 

monde malgré les distances qui pourraient exister. 

 On peut donc contacter qu'on peut communiquer avec les 

natifs de la langue vivante de façon quotidienne  grâce aux 

moyens de communication variés disponibles à l'ère actuelle. 

 On touche des changements radicaux parmi lesquels les gens 

de tous les pays du monde s'englobent tous et toutes comme 

s'ils sont dans une agglomération diversifiée mais unique. Ces 

gens semblent qu'ils sont dans un petit village et le système 

éducatif doit prendre ces changements en compte lors du 

processus de l'enseignement en général et notamment 

l'enseignement des langues. Cela ajoute sans doute un aspect 

nouveau dans le cadre de la didactique des langues étrangères, 

c'est l'aspect sociolinguistique.  

     À une telle perspective plusieurs chercheurs tels que Carrara 

M. et ses collaborateurs (Carrara M., et al., 2009) ont affirmé 

suivant Bandura que la dimension sociale constitue un aspect 

non négligeable dans le cadre du processus d'enseignement/ 

apprentissage. 

  selon eux la présence des autres sujets dans l'environnement 

d'apprentissage stimule le processus de l'apprentissage car 

l'individu imite les comportements des autres dans son 

environnement entouré. 
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Les établissements scolaires constituent toujours les ateliers où 

l'on peut développer au fur et à mesure les habiletés de 

communication langagière chez nos apprenants pour réussir 

dans les situations d'échange. 

 Plusieurs didacticiens, linguistes tels que Fee Steinbach  

(Steinbach Kohler  F., 2008) et Bialystok (Bialystok, 1993) sont 

presque d'accord sur la nécessité de développer les habiletés 

de communication langagière non pas pour une centration sur 

la langue et le langage même mais pour une centration sur des 

finalités sociolinguistiques. 

       Plusieurs concepteurs tels que (Bange P., 1992), (Py B., 

1989), (Donato R., 1994) et (Lantolf J. et Pavlenko A., 1995) ont 

affirmé que l'interaction sociale est non seulement le 

fondement des processus cognitifs mais également le 

fondement constructif des savoirs et des` savoir-faire 

langagiers ainsi l'identité des apprenants(es). 

 En d'autres termes, l'apprenant(e) construit ses savoirs 

cognitifs et langagiers ainsi ses savoir-faire langagiers à travers 

l'interaction sociale. 

       L'apprenant(e) réussit à acquérir ses compétences de 

communication langagière de base tout en étant comme un 

acteur social en contact avec d'autres acteurs sociaux qui sont 

sans aucun doute ses paires en classe, en établissement 

scolaire ainsi en société en entourage comme Doise et Mugny 

(Doise W., et Mugny G., 1997) ont affirmé : c’est par 

l’interaction sociale que l'on peut développer ses compétences 

cognitives. 

  2021أبريل   العاشر()العدد:   الدادس()المجمد:IJS)  المجمة الدولية لمبحهث والدراسات )
Dr. Abdel Nasser Chérif Mohammed . (استخدام منصة إدمودو لتنمية مهارات التواصل اللغوي باللغة الفرنسية كلغة أجنبية في عصر جائحة كورونا.) ،  

205 



 

 On peut donc certifier que l'interaction sociale est le point de 

départ où chacun et chacune des apprenants /apprenantes 

peut développer ses savoirs, ses savoir-faire et ses savoirs 

sociolinguistiques en langue seconde. 

 Plusieurs didacticiens sont d'accord avec cette tendance tels 

que Bange P. (Bange P., ( 1992), Kraft et Dausendschön-Gay 

(Kraft et Dausendschön-Gay, (1994), et Lantolf et Pavelenko 

(Lantolf et Pavlenko, 1995).     

        À la même perspective et pour assurer l'importance de 

l'interaction sociale, Simona Pekarek (Pekarek S., 2000) a 

confirmé que: L’interaction sociale est constitutive des 

processus cognitifs, voire constructives des savoirs et des 

savoir-faire langagiers et de l’identité même de l’apprenant. 

 L’interaction est comprise non pas comme des données 

langagières mais comme un mécanisme d'accélération de 

certains processus développementaux.  À ce propos Claude 

Germain (Germain C., 2007) a confirmé que la collaboration 

établie entre les apprenants pendant le processus 

d'enseignement/ apprentissage  constitue le point de départ de 

réaliser leur autonomisation. 

 Suivant le point de vue de Pekarek et la confirmation de 

Germain, les habiletés, les capacités, les compétences, les 

performances et ainsi l'identité de l'apprenant se forment à 

travers les interactions opérées de façon quotidienne avec ses 

pairs dans la société tout au long de son développement.  
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 Plusieurs études antérieures dans le domaine de la didactique 

des langues en général, et dans le domaine de la  

didactique de FLÉ en particulier sont d'accord sur la nécessité 

de développer ces habiletés de communication langagière chez 

les apprenants/ apprenantes  de tous les niveaux langagiers 

comme l'étude de Hagar Khalil (Hagar khalil, 2005). 

 celle de Naglaa Fathi (Naglaa Fathi, 2006), celle de Doaa Sayed 

(Doaa Sayed, 2011), celle de Samira Taha (Samira Taha, 2012), 

et celle de Nesma Mohammed (Nesma Mohammed, 2015).    

 Comment peut-on développer les compétences de la 
communication langagière en FLE à l'époque de 
Coronavirus? 

 Quel est le rôle des plateformes de formation/ apprentissage 
pour développer telles compétences? 

 Quel est le programme de formation conçu pour développer 
de telles compétences à l'époque de l'épidémie ?  

Cadre conceptuel. 

La compétence de communication langagière vue par les 

méthodologues.  

      L'étude actuelle est soucieuse de développer un cursus basé 

sur l'approche interactionniste pour développer les habiletés 

de communication de base chez les apprenants débutants en 

langue française comme seconde langue étrangère au niveau 

secondaire général. 
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Ces apprentis n'ont étudié le français qu'à ce niveau 

d'apprentissage. Le CECRL a déterminé ces compétences dans 

le fait de savoir lire, écrire, se cultiver et parler le français dans 

des situations de la vie courante. 

 L'approche employée conçoit un environnement 

d'apprentissage interactionniste basé sur les activités 

quotidiennes des français comme modèles d'enseignement/ 

apprentissage employés facilitant le développement des 

compétences et des performances visées. 

 les apprenants ont vécu dans cet environnement 

d'apprentissage tels qu'ils ont fait des voyages en France de 

façon quotidienne, ce qui leur ont donné un support pendant le 

processus de l'enseignement/ apprentissage de la langue cible 

(le français).  

        Les compétences de communication se sont définies 

traditionnellement selon Cornelia Rosebrock (Rosebrock C., 

2006), comme la capacité d'un émetteur de bien coder à 

travers le système phonologique ou orthographique un 

message donné et la capacité d'un récepteur de décoder un tel 

message et c'est fini. 

 Ce modèle de communication est vraiment modeste et 

avec lui on ne peut pas profiter de la langue. Le processus 

traditionnel d'enseigner /apprendre la langue cible fait de 

l'apprenant quelqu'un qui est incapable de suivre la 

conversation. En fait ce modèle traditionnel a réduit les objets 

du processus de la communication langagière; on a focalisé 

avec un tel modèle sur uniquement la transmission de telle ou 

telle information.   
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Ce modèle n'est pas donc efficace à faire apprendre une 

langue étrangère. Selon le ministère de l'éducation nationale  

(Ministère de l'éducation nationale, de l'enseignement 

supérieur et de la recherche, 2006), la capacité de 

communication est le fait que l'apprenant est capable de 

communiquer de façon simple et efficace dans les situations de 

la vie courante et quotidienne. Suivant cette dernière définition 

du ministère de l'éducation française. 

 on attend de l'apprenant du français comme langue 

seconde étrangère de communiquer simplement et 

inconsciemment dans un environnement francophone, de 

pouvoir comprendre tout ce qui s' y passe facilement, et de 

pouvoir interagir langagièrement avec les sujets de cet 

environnement.    

       Selon l'approche interactionniste, on a touché une autre 

vision plus complémentaire pour ce qui concerne la définition 

des habiletés de communication langagière de base. 

 L'approche interactionniste voit, d'après plusieurs de ses 

partisans, que la compétence de communication est non 

seulement la capacité de transmettre les informations mais 

également d'y donner des significations et aussi d'assurer une 

suite de cette communication parmi les interlocuteurs (Solange 

Cormier M., 1998).  

Cette tendance a certifié que le sens n'est pas 

langagièrement attribué au message même transmis lors de la 

communication, mais il est créé à travers les actes 

conversationnels interactionnels opérés parmi les  
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interlocuteurs. Ce sens attribué ne compte pas sur ce qui 

est dit par les individus mais s'appuie sur la façon dont ils 

parlent dans l'environnement d'apprentissage francophone.  

      À ce propos Jacky Girardet (Girardet J., 2011) nous a 

expliqué que l'apprenant à la recherche du développement de 

ses habiletés de communication langagière en français langue 

cible est un acteur dans une communauté francophone 

vraisemblable qui est sans doute (l'environnement 

interactionniste). 

 Il maîtrise les mécanismes du développement de ses 

habiletés communicatives non pas pour les employer un jour à 

venir lors de mener une visite touristique à un pays 

francophone, mais pour le moment où il est acteur dans des 

situations conçues dans une microsociété francophone 

actualisée et virtuelle dans cet environnement interactionniste 

en basant sur les activités quotidiennes des français présentées 

dans le cadre du cursus développé à la sueur de l'étude en 

cours.  

Ces apprenants se sont appris bien sur comment préparer 

une fête, comment faire un trajet d'une ville francophone à 

l'autre, comment apprendre un petit poème en français, 

comment exprimer son opinion sur un sujet d'actualité ….etc.  

Les compétences de communication langagière de base 

nécessaires pour le niveau des apprenants(es) en FLE.   

Notons que pour déterminer les habiletés de 

communication langagière de base en FLÉ, on a tout à fait 

recours aux ressources essentielles et aux études antérieures  
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concernées à ce propos parmi lesquelles on a cité à titre 

d'exemples celles de/du (Conseil de l'Europe, 2001), (Girardet 

J., 2011), (Boumendjel L., 2005), (Ministère de l'Éducation 

nationale, de l'Enseignement supérieur, et de la recherche, 

2006), et (Nesma Mohammed Ahmed, 2015).  

Toutes ces études et ressources se sont accordées sur les 

compétences de communication langagière de base pour l'oral, 

l'écrit et l'aspect sociolinguistique comme suit : 

Au niveau de l'oral :   

    On a déterminé les habiletés de l'oral en français langue 

étrangère suivant le niveau A2 pour rendre nos apprenants(es) 

débutants(es) au niveau secondaire capables de : lire à haute 

voix et de façon expressive un petit texte de deux ou trois 

paragraphes en français facile, bien prononcer les phonèmes 

français, comprendre au niveau de l'écoute le contenu de ce 

petit texte lu. 

 comprendre au niveau de l'oral les consignes simples 

prononcées en français, dégager l'idée centrale du texte et ses 

idées contenues, identifier le sens du vocabulaire contenu d'un 

petit texte auditif et prendre la parole en public francophone.  

Au niveau de l'écrit :  

         À travers l'étude d'une deuxième langue étrangère en 

général et en particulier le français, nos apprenants/ 

apprenantes deviennent : aptes à maîtriser les règles 

grammaticales de base et savoir comment relier les phrases 

simples, donner et recevoir des informations simples par écrit. 
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s'exprimer de façon simple en composant un texte simple, 

une idée ou un avis personnel sur un sujet de la vie courante, 

comprendre le contenu d'un document de la vie courante, 

dégager l'idée centrale et les idées contenues dans un texte 

écrit et identifier le sens du vocabulaire d'un document écrit. 

Au niveau des compétences sociolinguistiques :  

      À la lueur de l'approche interactionniste, on peut 

développer quelques habiletés telles que : communiquer avec 

les francophones dans les sites touristiques en Égypte. 

 lire un journal francophone comme Al-Ahram-Hébdo, 

écouter et comprendre les émissions francophones, imiter la 

façon d'agir des français dans les situations de la vie 

quotidienne et courante. 

 Après avoir déterminé les habiletés de communication 

langagière et sociolinguistique nécessaires aux apprenants 

débutants en français comme deuxième langue étrangère, on a 

développé un cursus basé sur l'approche interactionniste pour 

les développer. 

 On a traité les procédures opérationnelles de concevoir 

les outils de recherche et de mesure employés dans le cadre de 

l'étude du champs dans les pages suivantes. 
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Rôle des plateformes dans la formation de FLE. 

       (Erpenbeck & Sauter, 2007) avec plusieurs précurseurs ont 

confirmé qu' «une révolution de l'apprentissage a commencé» 

et les médias sociaux (les outils de Web 2.0) sont les acteurs de 

cette dite révolution. Comme pour d’autres technologies, les 

enseignants(es) veulent s’accaparer les médias ci-dessus 

nommés.  

À ce propos, (Erpenbeck & Sauter, 2007 : P.145)  a cité que : 

«La pédagogie était et reste soumise à un changement 

permanent. L’apprentissage ne s’effectue pas dans un espace 

dénué de toute valeur». 

 En d'autres termes, l’établissement scolaire n’est pas un atelier 

fermé mais une fenêtre ouverte sur le monde. Les médias 

sociaux ont déjà conquis le monde des adolescents(es) depuis 

longtemps et peuvent ainsi faciliter les cours des 

enseignants(es). 

 Les outils de TICs se trouvant sur la toile sont nombreux et 

c'est difficile d’en choisir un pour l’intégrer à son propre cours. 

 On a découvert parmi lesquels la plate-forme «Edmodo» dans 

un MOOC (Massiv Open Online Course = formation en ligne 

ouverte à tous) en français et je l’ai expérimenté dans mes 

classes au cours de la période de confinement notamment 

pendant les cours du 2ème trimestre. La question élémentaire 

qui se pose là :  
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De quoi s'agit-il la plate-forme «Edmodo» ?  

       Signalons que la plate-forme «Edmodo» a été fondée en 

2008 et est depuis un des outils du (web 2.0). 

 Il ressemble énormément à (Facebook) mais c’est un réseau 

consacré aux établissements scolaires. 

 Il s’agit d’un portail sur lequel on partage des liens, des 

capsules vidéos et des documentations. 

 L’emploi protégée de ce type de plateformes empêche que des 

personnes indésirables peuvent accéder à la classe et voient ce 

qui s’y passe. 

 Les parents peuvent obtenir un mot de passe pour observer les 

progrès de leurs progénitures. 

      (Uwe Klemm &Nancy Grimm, 2013) a mené un projet de 

lecture en employant cette plate-forme et ils la comparent avec 

les autres plateformes en citant que c'est : «un système de 

management de l’apprentissage (LMS) où en partant 

d’éléments séparés, on peut créer de vastes domaines 

d’apprentissage qui le cas échéant peuvent être structurés en 

petits éléments».  

Pourquoi choisit-on la plate-forme d'«Edmodo» ?   

      Il existe différentes raisons derrière la manipulation de la 

plate-forme d'«Edmodo».  

Tout d’abord, on doit savoir si la plate-forme d'«Edmodo» peut 

influencer ou même augmenter la volonté du travail des 

apprenants(es).  
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En second lieu, comme les technologies nouvelles et internet 

évoluent à la vitesse d'obtenir les informations. Mon 

expérience confirme que cette plate-forme est efficace pour 

enseigner mes apprenants(es). Ils apprennent rapidement et 

facilement à s’en servir. 

 Un de mes buts dans ma pratique serait de jeter un pont entre 

deux matières (français et cours d’informatique).  

Importance de la manipulation de la plate-forme 

d'«Edmodo». 

       Sur les plateformes d’apprentissage en général et 

notamment avec la plate-forme «Edmodo», on forme des 

groupes pour les occurrences ci-dessous :  

Conseils pour les devoirs à la maison ou les projets scolaires.  

Mise à disposition de matériel pour l’enseignement et 

d’informations complémentaires.  

Organisation ou publicité pour des manifestations à caractère 

scolaire. 

Comment employer la plate-forme d'«Edmodo» de façon 

efficace pour développer les compétences de la 

communication de FLE ? Pour quoi peut-on employer la plate-

forme d'«Edmodo» ?  

 Selon les utilisateurs de la plateforme depuis des années, la 

plate-forme d'«Edmodo» est une bonne occasion pour 

mettre au point un « cours inversé ». 
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 Mr Christian Martin, un enseignant en France a confirmé en 

disant : « Vous pouvez attendre d’une plateforme 

d’apprentissage électronique que ce soit un espace de 

collaboration entre les élèves. 

 

 Vous pouvez offrir des matériaux authentiques (grâce à des 

liens vers d’autres sites web. Vous pouvez aussi créer un 

espace pour la communication, l’échange et la coproduction 

de textes».  

 

 Selon Mademoiselle Piazza de Rudder, professeur d’anglais : 

« L’avantage pour mes élèves est indéniable .Ils font de 

curiosité, d’initiative personnelle et d’autonomie et je 

constate bien sûr une amélioration de la langue écrite et un 

enrichissement du vocabulaire»; 

 

 Pour moi personnellement, je l’ai avant tout utilisé pour 

donner les devoirs à la maison et familiariser la classe avec 

l’utilisation de l’ordinateur en français. Les textes qu’ils ont 

écrits en cours de français sont enregistrés dans « le sac à 

dos » (c’est l’espace de stockage sur Edmodo !) et peuvent 

être retravaillés à la maison. 

Quels sont les plus gros problèmes qui peuvent surgir ? 

       Monsieur Royer , professeur en France dit : « Mes plus gros 

problèmes sont que les apprenants(es) oublient les mots de 

passe (après plusieurs semaines d’exercices), qu’ils ne suivent 

pas les instructions, qu’ils ne se connectent pas en dehors des 

heures de cours, et qu’ils ne font pas les exercices». 
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 Dans notre établissement, sur certains ordinateurs, les 

applications d’apprentissage ne fonctionnent pas. J’ai dû aussi 

constater qu’il n’était pas possible d’uploader des documents 

se trouvant dans un dossier situé sur le serveur de 

l’établissement. 

      Cette classe de collège a tendance à attendre d’être en salle 

d’informatique pour travailler et aller sur la plate-forme 

d'«Edmodo». Il est arrivé plusieurs fois qu’ils aient oublié leurs 

mots de passe et leurs identifiants. « Loin des yeux , loin du 

coeur » est un proverbe qui s’applique tout à fait aux devoirs à 

faire à la maison sur Edmodo ! L’attitude des apprenants(es) 

vis-à-vis des devoirs à faire à la maison était déjà mauvaise et 

ça ne s’est pas amélioré avec l’utilisation d’Edmodo ! 

      Comme lors de l’inscription sur la plate-forme d'«Edmodo», 

on n’exige pas d’adresse e-mail, certains apprenants(es) ne 

reçoivent pas les informations quand quelque chose est posté 

sur Edmodo ! 

Comment évaluez-vous les élèves sur Edmodo ?  

      Les enseignants(es) travaillant via Edmodo utilisent les 

fonctions de questionnaires (Quiz) pour donner des notes. 

D’autres évaluent leurs apprenants(es) d’après leur 

participation à la plateforme ou font une interrogation écrite 

notée. D’autres distribuent les distinctions qui sont disponibles 

sur Edmodo.  

     Pour ce qui me concerne, j’ai distribué des distinctions et j’ai 

offert un cadeau aux meilleurs participants.  
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    Pour des travaux ultérieurs, j’envisage d’évaluer avec des 

questionnaires et des notes. 

Recommandations. 

      À la lueur de cette vue pédagogique, on peut avancer les 

recommandations ci-dessous : 

 Conscientiser les formateurs(trices) de l'importance des 

plateformes d'apprentissage en général et notamment la 

plate-forme d'«Edmodo» dans le domaine de la 

formation/ apprentissage en général et notamment dans 

la domaine de la formation des compétences de la 

communication langagière; 

 Effectuer en permanence des ateliers sur la manipulation 

de la plate-forme d'«Edmodo» pour rendre ces 

apprenants(es) enthousiastes à employer ces 

plateformes; 

 Inciter en permanence les formateurs(trices) de FLE 

d'employer ces plateformes lors de gérer leurs activités et 

leurs situations de formation/ apprentissage en classe de 

langue; 

 Entraîner les formateurs(trices) de FLE à exploiter les 

plateformes d'apprentissage pour suivre leurs devoirs 

quotidiens en FLE; 

 Mettre des liens spécialisés dans les différentes 

compétences de FLE sur la plate-forme d'«Edmodo» et 

mettre à la disposition des apprenants(es); 

 Pousser les apprenants(es) à développer leurs propres 

compétences à travers la plate-forme d'«Edmodo». Cela 

aide à devenir autonomes au sein de leur apprentissage; 
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 Élargir les emplois de la plate-forme d'«Edmodo» pour 

gérer les modalités d'évaluation soit l'évaluation 

formative, soit l'évaluation sommative.  
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